
2 CAVITY RIFLE BULLET MOLDS - LEE PRECISION 30 CALIBER (0.309")
120GR ROUND NOSE DOUBLE CAVITY MOLD

All Lee mould blocks are made from aluminum because of its exceptional
moulding qualities. All mould cavities are CNC machined for unmatched
roundness and size control. All hollow base moulds are single cavity only as they
have a self centering, automatic core pin for the fastest possible moulding. All
moulds include handles and sprue plates.

Attributes

Name: LEE PRECISION 30 CALIBER (0.309") 120GR ROUND NOSE DOUBLE CAVITY MOLD
Manufacturer: LEE PRECISION
Product no.: 100053300
Mfr. No.: 90364
Bullet Weight (Grains): 120
Caliber: 30 Caliber
Cavities: -
Diameter (in): 0.309
Delivery weight: 0.34kg
UPC: 734307903640

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für 2 Cavity Rifle Bullet Molds

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die 2 Cavity Rifle Bullet Molds von Lee Precision entschieden hast. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitshinweise, um eine sichere und effektive Nutzung deiner Gießkokillen zu gewährleisten.
Bitte lese dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende das Produkt immer gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stelle sicher, dass das Produkt nur von Personen verwendet wird, die über Kenntnisse im Bereich der
Geschossherstellung und der Waffensicherheit verfügen.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung der Form vor der Benutzung.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Hitzesicherheit: Die Formen können während der Nutzung hohe Temperaturen erreichen. Trage immer
hitzebeständige Handschuhe, um Verbrennungen zu vermeiden.
Belüftung: Verwende die Formen in einem gut belüfteten Bereich, um das Einatmen von Dämpfen beim
Schmelzen von Blei zu vermeiden.
Persönliche Schutzausrüstung (PSA): Trage Schutzbrille und eine Staubmaske, wenn du mit Blei hantierst
und während des Gießprozesses.
BleiSicherheit: Sei dir der Risiken einer Bleiexposition bewusst. Wasche deine Hände gründlich, nachdem du
mit Blei hantiert hast, und vermeide Essen oder Trinken im Arbeitsbereich.
Formenhandhabung: Gehe vorsichtig mit den Formen um, um ein Fallenlassen oder Beschädigen zu
vermeiden. Verwende keine übermäßige Kraft beim Schließen der Form.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und organisiert ist.
Sammle alle notwendigen Geräte, einschließlich eines Bleitopfs, einer Wärmequelle und
Schutzausrüstung.

Einrichtung:

Platziere die Form auf einer stabilen, hitzebeständigen Oberfläche.
Heize die Form mit einer Wärmequelle vor, bis sie die geeignete Temperatur zum Gießen erreicht hat.

Gießprozess:

Gieße das geschmolzene Blei langsam in die Formhohlräume, um Verschüttungen zu vermeiden.
Lasse das Blei abkühlen und aushärten, bevor du die Form öffnest.
Öffne die Form vorsichtig, um die gegossenen Geschosse zu entfernen, und achte darauf, die Form
nicht zu beschädigen.

Nach der Nutzung:

Reinige die Formen nach jedem Gebrauch, um Rückstände von Blei zu entfernen.
Lagere die Formen an einem trockenen Ort, um Korrosion zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Dispose von Bleiabfällen oder schrott gemäß den lokalen Vorschriften für gefährliche Materialien.
Werfe Bleiabfälle nicht in den normalen Müll. Kontaktiere stattdessen lokale Recyclingzentren für geeignete
Entsorgungsmöglichkeiten.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder weiteren Anliegen zum Produkt besuche bitte die Website des Herstellers oder die
KundenserviceRessourcen.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitshinweise kannst du eine sichere und angenehme Erfahrung mit deinen 2
Cavity Rifle Bullet Molds gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit.
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Safety Instructions for 2 Cavity Rifle Bullet Molds

Introduction
Thank you for choosing the 2 Cavity Rifle Bullet Molds by Lee Precision. This guide provides essential safety
instructions to ensure safe and effective use of your bullet molds. Please read this document carefully before using
the product.

General Safety Guidelines
Always use the product in accordance with the manufacturer's instructions.
Ensure that the product is used only by individuals who are knowledgeable about bullet casting and firearm
safety.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly check for any signs of wear or damage to the mold before use.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Heat Safety: The molds can reach high temperatures during use. Always wear heatresistant gloves to prevent
burns.
Ventilation: Use the molds in a wellventilated area to avoid inhaling fumes from melting lead.
Personal Protective Equipment (PPE): Wear safety goggles and a dust mask when handling lead and
during the casting process.
Lead Safety: Be aware of the risks associated with lead exposure. Wash your hands thoroughly after handling
lead and avoid eating or drinking in the work area.
Mold Handling: Handle the molds carefully to avoid dropping or damaging them. Do not use excessive force
when closing the mold.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure your workspace is clean and organized.
Gather all necessary equipment, including a lead pot, heat source, and protective gear.

Setup:

Place the mold on a stable, heatresistant surface.
Preheat the mold using a heat source until it reaches the appropriate temperature for casting.

Casting Process:

Pour molten lead into the mold cavities slowly to avoid spills.
Allow the lead to cool and solidify before opening the mold.
Open the mold carefully to remove the cast bullets, ensuring that you do not damage the mold.

PostUse Care:

Clean the molds after each use to remove any lead residue.
Store the molds in a dry place to prevent corrosion.

Disposal Instructions
Dispose of any lead scrap or waste according to local regulations regarding hazardous materials.
Do not throw lead waste in regular trash. Instead, contact local recycling centers for proper disposal options.

Contact Information for Further Support



For any inquiries or further assistance regarding the product, please refer to the manufacturer's website or customer
service resources.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience while using your 2 Cavity
Rifle Bullet Molds. Thank you for your attention to safety.
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Instrucciones de Seguridad para Moldes de Balas de
Rifle de 2 Cavidades

Introducción
Gracias por elegir los Moldes de Balas de Rifle de 2 Cavidades de Lee Precision. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tus moldes de balas. Por favor, lee
este documento cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre utiliza el producto de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que el producto sea utilizado solo por personas que tengan conocimientos sobre la fundición de
balas y la seguridad en el manejo de armas de fuego.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Revisa regularmente si hay signos de desgaste o daño en el molde antes de usarlo.
Informa sobre cualquier condición insegura o accidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso

Seguridad con el Calor: Los moldes pueden alcanzar altas temperaturas durante su uso. Siempre usa
guantes resistentes al calor para evitar quemaduras.
Ventilación: Utiliza los moldes en un área bien ventilada para evitar inhalar vapores de plomo fundido.
Equipo de Protección Personal (EPP): Usa gafas de seguridad y una máscara contra el polvo al manipular
plomo y durante el proceso de fundición.
Seguridad con el Plomo: Sé consciente de los riesgos asociados con la exposición al plomo. Lávate bien las
manos después de manipular plomo y evita comer o beber en el área de trabajo.
Manipulación del Molde: Maneja los moldes con cuidado para evitar que se caigan o se dañen. No uses
fuerza excesiva al cerrar el molde.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y organizada.
Reúne todo el equipo necesario, incluyendo un pot de plomo, fuente de calor y equipo de protección.

Configuración:

Coloca el molde en una superficie estable y resistente al calor.
Precalienta el molde utilizando una fuente de calor hasta que alcance la temperatura adecuada para la
fundición.

Proceso de Fundición:

Vierte plomo fundido en las cavidades del molde lentamente para evitar derrames.
Deja que el plomo se enfríe y solidifique antes de abrir el molde.
Abre el molde con cuidado para retirar las balas fundidas, asegurándote de no dañar el molde.

Cuidado PostUso:

Limpia los moldes después de cada uso para eliminar cualquier residuo de plomo.
Almacena los moldes en un lugar seco para prevenir la corrosión.

Instrucciones de Eliminación



Desecha cualquier chatarra o desecho de plomo de acuerdo con las regulaciones locales sobre materiales
peligrosos.
No tires los desechos de plomo en la basura regular. En su lugar, contacta a centros de reciclaje locales para
opciones de eliminación adecuadas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o asistencia adicional sobre el producto, consulta el sitio web del fabricante o los recursos
de servicio al cliente.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y agradable mientras utilizas
tus Moldes de Balas de Rifle de 2 Cavidades. Gracias por tu atención a la seguridad.
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Instructions de Sécurité pour les Moules à Balles de
Carabine à 2 Cavités

Introduction
Merci d'avoir choisi les moules à balles de carabine à 2 cavités de Lee Precision. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de vos moules à balles. Veuillez lire ce document
attentivement avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Utilisez toujours le produit conformément aux instructions du fabricant.
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement par des personnes connaissant le moulage de balles et la
sécurité des armes à feu.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Vérifiez régulièrement tout signe d'usure ou de dommage sur le moule avant utilisation.
Signalez toute condition dangereuse ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Sécurité à la chaleur : Les moules peuvent atteindre des températures élevées pendant l'utilisation. Portez
toujours des gants résistants à la chaleur pour éviter les brûlures.
Ventilation : Utilisez les moules dans un espace bien ventilé pour éviter d'inhaler les fumées provenant de la
fusion du plomb.
Équipement de Protection Individuelle (EPI) : Portez des lunettes de sécurité et un masque antipoussière
lors de la manipulation du plomb et pendant le processus de moulage.
Sécurité du plomb : Soyez conscient des risques liés à l'exposition au plomb. Lavezvous soigneusement les
mains après avoir manipulé du plomb et évitez de manger ou de boire dans la zone de travail.
Manipulation des moules : Manipulez les moules avec précaution pour éviter de les laisser tomber ou de les
endommager. N'utilisez pas de force excessive lors de la fermeture du moule.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que votre espace de travail est propre et organisé.
Rassemblez tout l'équipement nécessaire, y compris un pot à plomb, une source de chaleur et un
équipement de protection.

Mise en Place :

Placez le moule sur une surface stable et résistante à la chaleur.
Préchauffez le moule à l'aide d'une source de chaleur jusqu'à ce qu'il atteigne la température
appropriée pour le moulage.

Processus de Moulage :

Versez lentement le plomb fondu dans les cavités du moule pour éviter les déversements.
Laissez le plomb refroidir et se solidifier avant d'ouvrir le moule.
Ouvrez le moule avec précaution pour retirer les balles coulées, en veillant à ne pas endommager le
moule.

Entretien PostUtilisation :

Nettoyez les moules après chaque utilisation pour enlever tout résidu de plomb.
Rangez les moules dans un endroit sec pour éviter la corrosion.

Instructions de Mise au Rebut



Éliminez tout déchet ou résidu de plomb conformément aux réglementations locales concernant les matériaux
dangereux.
Ne jetez pas les déchets de plomb dans les ordures ordinaires. Contactez plutôt les centres de recyclage
locaux pour des options d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou assistance supplémentaire concernant le produit, veuillez consulter le site web du fabricant
ou les ressources du service client.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable lors de l'utilisation de
vos moules à balles de carabine à 2 cavités. Merci de votre attention à la sécurité.
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Istruzioni di Sicurezza per Stampi per Palle Carabina a
2 Cavità

Introduzione
Grazie per aver scelto gli Stampi per Palle Carabina a 2 Cavità di Lee Precision. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace dei vostri stampi per palle. Si prega di leggere
attentamente questo documento prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare sempre il prodotto in conformità con le istruzioni del produttore.
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo da persone esperte in fusione di proiettili e sicurezza delle armi
da fuoco.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Controllare regolarmente eventuali segni di usura o danni allo stampo prima dell'uso.
Segnalare qualsiasi condizione pericolosa o incidente alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Sicurezza dal Calore: Gli stampi possono raggiungere temperature elevate durante l'uso. Indossare sempre
guanti resistenti al calore per prevenire scottature.
Ventilazione: Utilizzare gli stampi in un'area ben ventilata per evitare di inalare fumi dalla fusione del piombo.
Equipaggiamento di Protezione Personale (PPE): Indossare occhiali di sicurezza e una maschera
antipolvere quando si maneggia il piombo e durante il processo di fusione.
Sicurezza del Piombo: Essere consapevoli dei rischi associati all'esposizione al piombo. Lavarsi le mani
accuratamente dopo aver maneggiato il piombo e evitare di mangiare o bere nell'area di lavoro.
Maneggio degli Stampi: Maneggiare gli stampi con attenzione per evitare di farli cadere o danneggiarli. Non
esercitare eccessiva forza quando si chiude lo stampo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi che il proprio spazio di lavoro sia pulito e organizzato.
Raccogliere tutta l'attrezzatura necessaria, inclusi un forno per piombo, una fonte di calore e dispositivi
di protezione.

Impostazione:

Posizionare lo stampo su una superficie stabile e resistente al calore.
Preriscaldare lo stampo utilizzando una fonte di calore fino a raggiungere la temperatura appropriata
per la fusione.

Processo di Fusione:

Versare il piombo fuso nelle cavità dello stampo lentamente per evitare fuoriuscite.
Lasciare raffreddare e solidificare il piombo prima di aprire lo stampo.
Aprire lo stampo con attenzione per rimuovere i proiettili fusi, assicurandosi di non danneggiare lo
stampo.

Cura PostUso:

Pulire gli stampi dopo ogni utilizzo per rimuovere eventuali residui di piombo.
Conservare gli stampi in un luogo asciutto per prevenire la corrosione.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltire eventuali scarti o rifiuti di piombo secondo le normative locali riguardanti i materiali pericolosi.
Non gettare i rifiuti di piombo nella spazzatura normale. Invece, contattare i centri di riciclaggio locali per
opzioni di smaltimento corretto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o ulteriore assistenza riguardo al prodotto, si prega di consultare il sito web del produttore o
le risorse del servizio clienti.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un'esperienza sicura e piacevole durante l'uso dei
propri Stampi per Palle Carabina a 2 Cavità. Grazie per la vostra attenzione alla sicurezza.
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Instrukcje Bezpieczeństwa dla Form do Pocisków
Karabinowych 2 CAVITY

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór form do pocisków karabinowych 2 CAVITY firmy Lee Precision. Niniejszy przewodnik zawiera
niezbędne instrukcje bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie form do pocisków. Proszę
dokładnie przeczytać ten dokument przed użyciem produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze używaj produktu zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie przez osoby znające się na odlewaniu pocisków i
bezpieczeństwie broni palnej.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj oznaki zużycia lub uszkodzenia formy przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania

Bezpieczeństwo Ciepła: Formy mogą osiągać wysokie temperatury podczas użytkowania. Zawsze noś
rękawice odporne na ciepło, aby zapobiec oparzeniom.
Wentylacja: Używaj form w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, aby uniknąć wdychania oparów z
topniejącego ołowiu.
Osobiste Środki Ochrony (PPE): Noś gogle ochronne i maskę przeciwpyłową podczas obsługi ołowiu i
procesu odlewania.
Bezpieczeństwo Ołowiu: Bądź świadomy ryzyk związanych z ekspozycją na ołów. Dokładnie umyj ręce po
obsłudze ołowiu i unikaj jedzenia lub picia w miejscu pracy.
Obsługa Formy: Ostrożnie obsługuj formy, aby uniknąć ich upuszczenia lub uszkodzenia. Nie używaj
nadmiernej siły przy zamykaniu formy.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że twoje miejsce pracy jest czyste i uporządkowane.
Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym piec do topnienia ołowiu, źródło ciepła i sprzęt ochronny.

Ustawienie:

Umieść formę na stabilnej, odpornej na ciepło powierzchni.
Wstępnie podgrzej formę za pomocą źródła ciepła, aż osiągnie odpowiednią temperaturę do odlewania.

Proces Odlewania:

Powoli wlewaj topniejący ołów do komór formy, aby uniknąć rozlania.
Pozwól ołowiu ostygnąć i stwardnieć przed otwarciem formy.
Ostrożnie otwórz formę, aby usunąć odlane pociski, upewniając się, że nie uszkodzisz formy.

Pielęgnacja Po Użyciu:

Czyść formy po każdym użyciu, aby usunąć wszelkie resztki ołowiu.
Przechowuj formy w suchym miejscu, aby zapobiec korozji.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie odpady ołowiane zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi materiałów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj odpadów ołowianych do zwykłego śmieci. Zamiast tego skontaktuj się z lokalnymi centrami
recyklingu w celu uzyskania odpowiednich opcji utylizacji.



Informacje Kontaktowe w Celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań lub dalszej pomocy dotyczącej produktu, proszę odwołać się do strony
internetowej producenta lub zasobów obsługi klienta.

Proszę przestrzegać tych instrukcji bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie
podczas korzystania z form do pocisków karabinowych 2 CAVITY. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na
bezpieczeństwo.
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Turvaohjeet LEE PRECISION Kiväärinluotien
Valumuoteille

Johdanto
Kiitos, että valitsit LEE PRECISION kiväärinluotien valumuotit. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvaohjeet
varmistaaksesi valumuottien turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen tuotteen
käyttämistä.

Yleiset Turvaohjeet
Käytä tuotetta aina valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että tuotetta käyttävät vain henkilöt, jotka tuntevat lyijyluotien valamisen ja aseiden turvallisuuden.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti muotin kunto ja mahdolliset vauriot ennen käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käyttöä Varten

Lämpöturvallisuus: Muotit voivat saavuttaa korkeita lämpötiloja käytön aikana. Käytä aina lämpöä kestäviä
hansikkaita palovammojen estämiseksi.
Ilmanvaihto: Käytä muotteja hyvin ilmastoidussa tilassa välttääksesi sulatetun lyijyn höyryjen hengittämistä.
Henkilökohtaiset Suojavarusteet (PPE): Käytä suojalaseja ja pölymaskia käsitellessäsi lyijyä ja
valamisprosessin aikana.
Lyijyturvallisuus: Ole tietoinen lyijyn altistumisen riskeistä. Pese kätesi huolellisesti lyijyn käsittelyn jälkeen ja
vältä syömistä tai juomista työalueella.
Muotin Käsittely: Käsittele muotteja varovasti välttääksesi niiden pudottamisen tai vahingoittamisen. Älä
käytä liiallista voimaa muotin sulkemisessa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että työtilasi on puhdas ja järjestetty.
Kerää kaikki tarvittavat välineet, mukaan lukien lyijypata, lämmönlähde ja suojavarusteet.

Asettelu:

Aseta muotti vakaalle, lämpöä kestäville pinnalle.
Esilämmitä muotti lämmönlähteellä, kunnes se saavuttaa sopivan lämpötilan valamista varten.

Valamisprosessi:

Kaada sulatettua lyijyä muotin koloihin hitaasti, jotta vältät roiskeet.
Anna lyijyn jäähtyä ja kovettua ennen muotin avaamista.
Avaa muotti varovasti ottaaksesi valetut luodit, varmistaen, ettei muotti vahingoitu.

Käytön Jälkeinen Huolto:

Puhdista muotit jokaisen käytön jälkeen lyijyjäämien poistamiseksi.
Säilytä muotit kuivassa paikassa korroosion estämiseksi.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki lyijyjätteet tai romut paikallisten vaarallisten materiaalien sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä lyijyjätteitä tavalliseen roskiin. Ota sen sijaan yhteyttä paikallisiin kierrätyskeskuksiin oikeiden
hävittämisvaihtoehtojen saamiseksi.



Lisätietojen Yhteystiedot
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisäapua tuotteen suhteen, viittaa valmistajan verkkosivustoon tai
asiakaspalveluresursseihin.

Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen käyttäessäsi LEE PRECISION
kiväärinluotien valumuotteja. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen.
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Säkerhetsanvisningar för 2 Cavity Rifle Bullet Molds

Introduktion
Tack för att du valt 2 Cavity Rifle Bullet Molds från Lee Precision. Denna guide ger viktiga säkerhetsanvisningar för
att säkerställa säker och effektiv användning av dina gjutformar. Vänligen läs detta dokument noggrant innan du
använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Se till att produkten endast används av individer som har kunskap om kulcasting och vapensäkerhet.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Kontrollera regelbundet om det finns tecken på slitage eller skador på formen innan användning.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller olyckor till lämpliga myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Värmesäkerhet: Formarna kan nå höga temperaturer under användning. Använd alltid värmeresistenta
handskar för att förhindra brännskador.
Ventilation: Använd formarna i ett välventilerat område för att undvika att inandas ångor från smält bly.
Personlig skyddsutrustning (PPE): Bär skyddsglasögon och en dammmask när du hanterar bly och under
gjutprocessen.
Blysäkerhet: Var medveten om riskerna med blyexponering. Tvätta händerna noggrant efter hantering av bly
och undvik att äta eller dricka i arbetsområdet.
Formhantering: Hantera formarna försiktigt för att undvika att tappa eller skada dem. Använd inte överdriven
kraft när du stänger formen.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att ditt arbetsområde är rent och organiserat.
Samla all nödvändig utrustning, inklusive en blypanna, värmekälla och skyddsutrustning.

Setup:

Placera formen på en stabil, värmeresistent yta.
Förvärm formen med en värmekälla tills den når rätt temperatur för gjutning.

Gjutprocess:

Häll smält bly i formens hål långsamt för att undvika spill.
Låt blyet svalna och stelna innan du öppnar formen.
Öppna formen försiktigt för att ta bort de gjutna kulorna, och se till att du inte skadar formen.

Efteranvändning:

Rengör formarna efter varje användning för att ta bort eventuell blyrester.
Förvara formarna på en torr plats för att förhindra korrosion.

Avfallsanvisningar
Kassera allt blyskrot eller avfall enligt lokala regler för farligt avfall.
Släng inte blyavfall i vanlig soptipp. Kontakta istället lokala återvinningscentraler för korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare stöd



För eventuella frågor eller ytterligare hjälp angående produkten, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller
kundtjänstresurser.

Genom att följa dessa säkerhetsanvisningar kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse när du använder dina
2 Cavity Rifle Bullet Molds. Tack för att du uppmärksammar säkerheten.
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Bezpečnostní pokyny pro 2 Cavity Rifle Bullet Molds

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 2 Cavity Rifle Bullet Molds od společnosti Lee Precision. Tento průvodce poskytuje
nezbytné bezpečnostní pokyny k zajištění bezpečného a efektivního používání vašich odlévacích forem. Před
použitím produktu si prosím pozorně přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte produkt v souladu s pokyny výrobce.
Zajistěte, aby produkt používali pouze jednotlivci, kteří mají znalosti o odlévání střel a bezpečnosti střelných
zbraní.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte, zda forma nevykazuje známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Hlášte jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody příslušným úřadům.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití

Bezpečnost při manipulaci s teplem: Formy mohou během použití dosahovat vysokých teplot. Vždy noste
rukavice odolné vůči teplu, abyste předešli popáleninám.
Ventilace: Používejte formy v dobře větrané oblasti, abyste se vyhnuli vdechování výparů z taveného olova.
Osobní ochranné prostředky (OOP): Při manipulaci s olovem a během procesu odlévání noste ochranné
brýle a respirátor.
Bezpečnost olova: Buďte si vědomi rizik spojených s expozicí olovu. Po manipulaci s olovem si důkladně
umyjte ruce a vyhněte se jídlu nebo pití v pracovním prostoru.
Manipulace s formou: S formami zacházejte opatrně, abyste se vyhnuli jejich pádu nebo poškození.
Nepoužívejte nadměrnou sílu při zavírání formy.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že vaše pracovní místo je čisté a uspořádané.
Shromážděte veškeré potřebné vybavení, včetně odlévacího kotle, zdroje tepla a ochranného
vybavení.

Nastavení:

Umístěte formu na stabilní, teplu odolný povrch.
Předhřejte formu pomocí zdroje tepla, dokud nedosáhne odpovídající teploty pro odlévání.

Proces odlévání:

Pomalu nalijte tavené olovo do dutin formy, abyste předešli rozlití.
Nechte olovo vychladnout a ztuhnout před otevřením formy.
Opatrně otevřete formu, abyste vyjmuli odlitky střel, a zajistěte, abyste formu nepoškodili.

Údržba po použití:

Po každém použití vyčistěte formy, abyste odstranili jakékoli zbytky olova.
Uložte formy na suchém místě, abyste předešli korozi.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakýkoli odpad nebo zbytky olova v souladu s místními předpisy týkajícími se nebezpečných
materiálů.
Nevyhazujte odpad z olova do běžného odpadu. Místo toho kontaktujte místní recyklační střediska pro
správné možnosti likvidace.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo další asistenci ohledně produktu se prosím obraťte na webové stránky výrobce nebo
zákaznické služby.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a příjemné používání vašich 2 Cavity Rifle Bullet
Molds. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.


